Predstavljamo

Amos Tutuola

Moje Zivljenje v gos¢avi duhov’

Kaj je “dobro” in kaj “slabo”

Sele pri sedmih letih sem razumel razliko med “dobrim” in “slabim”, saj sem
Sele tedaj opazil, da se je oce trikrat porocil, kot je bila takrat navada, morda pa
jetoostalo v navadi Se danes. Moja mama je bila njegova zadnja nevesta in imela
je samo dva sinova, prej$nji Zeni pa sta imeli samo hcere. Zato sta zeni, Ki sta
povili samo hcere, mo¢no sovraZili mojo mamo, brata in mene, saj sta bili pre-
pricani, da bova z bratom po ocetovi smrti zagospodarila v hisi in podedovala
vse premozenje. Brat je imel takrat enajst let, jaz pa sedem. Zaradi sovrastva
sem torej takrat doumel, kaj je “slabo”, nisem pa Se vedel, kaj je “dobro™.

Mama je bila trgovka na drobno, ki je vsak dan prodajala na eni izmed
trZnic, zveCer pa se je vracala domov. Ce je bila trznica zelo dale¢, se je vrnila
naslednji vecer, saj je trdo delala.

V tistih dneh kdo ve katerega leta, kajti takrat sem bil Se premajhen, da
bi si do danes zapomnil letnico, je bila v Afriki cela vrsta vojn, med njimi
tudi naslednje: splosne, plemenske, roparske in suzenjske. Slednje so bile v
vsakem mestu in vasi zelo pogoste, Se zlasti pogosto pa so podnevi ali ponoci
potekale na znanih trznicah in glavnih cestah velikih mest. Zaradi suzenjskih
vojn so bili takrat v nevarnosti stari in mladi. Ce so te zajeli, so te prodali za
suznja tujcem, ti pa so te ali odpeljali v neznane kraje, te ubili in Zrtvovali
svojemu bogu ali pa si moral delati zanje.

Ker je bila moja mama nepomembna trgovka, ki je prodajala tu in tam, je
lepega jutra odsla na trznico kakih pet kilometrov od nasega mesta, za naju
(za brata in zame) pa kot vedno pustila dva kuhana sladka krompirja. Ko je
bila ura poldne in so zaceli petelini kikirikati brez premora, sva §la z bratom
v mamino sobo, kjer je imela za naju vedno varno spravljena dva narezana
sladka krompirja, da ju ne bi mogli zastrupiti Zeni, ki sta naju sovrazili. Potem
Je brat vzel en krompir, jaz drugega in skupaj sva zacela jesti. Ker sva jedla
krompir v mamini sobi, sta Zeni, ki sta naju sovrazili, pred nama izvedeli
novico, da bo v nasem mestu vsak cas izbruhnila vojna. Skupaj s héerami

" Prevedena so prva tri poglavja romana.
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sta pobegnili iz mesta, ne da bi naju obvestili ali vzeli s seboj, vsi pa so ze
vedeli, da je najina mama odsla iz mesta.

Ceprav svabila Se premajhna, da bi se zavedala pomena “dobrega” in “‘slabega”,
sva plesala v ritmu sovraznikovih strelov, ki so odmevali v sobi, kjer sva jedla
krompir. Visoka drevesa in Stevilni hribi z globokimi votlinami so obkrozali
nase mesto in spremenili stradni ropot sovraznikovih strelov v velicastno
melodijo, midva pa sva plesala ob imenitnih sovraznikovih strelih.

Ko so se sovrazniki blizali mestu, sva se zacela bati velicastnega ritma
njihovih strelov, ker se je vse treslo. Ko naju je bilo Ze zelo strah, sva iz mamine
sobe odsla na verando, a tam ni bilo nikogar, zato sva stekla iz hiSe in videla,
da tudi v mestu ni nikogar. Videla sva le domace zivali, kot so ovce, prasici,
koze, kokosi, in tudi nekaj divjih Zivali, kot so opice, volkovi, srne in levi, ki jih
je grozljivi ropot sovraznikovih strelov iz goscave okoli mesta pregnal k nam.
Zivali so begale sem ter tja in bridko tulile po mestu ter iskale lastnike. Stala
sva pred vrati domace hiSe ter se preplaSeno in nezaupljivo razgledovala po
mestu. Ko sva se prepricala, da v mestu res ni nikogar, sva odsla od doma.

Najprej sva odSla proti severu, ker je tista cesta peljala v bliznje mesto, kjer
je zivela babica.

Ves ¢as so naju nadlegovale zivali, ki sva se jih bala, hodile so nama na pot,
zato sva se nazadnje spustila v tek proti severu in se nato obrnila na jug, kjer
Je Siroka reka tekla Cez cesto, po kateri bi morala iti, da bi prisla do varnega
zatoCisca, kjer bi se skrila.

Ker so nama bili sovrazniki za petami, sva nemudoma zavila proc od reke in
nadaljevala pot po cesti do nekega afriskega sadnega drevesa, ki je stalo ob njej,
in stopila v njegovo zavetje. Ko sva se zivcno vrtela okoli njega, da bi ugledala
skrivalisce, sta z drevesa padla dva sadeza. Brat je oba pobral, ju vtaknil v Zep
in me zacel nositi po cesti, ker sem bil premajhen, da bi tekel tako hitro kot
on. Ker pa je bil tudi on premajhen za tako teZak tovor, me je nesel najvec tri
metre, potem pa padel, in to Stirikrat zapored ali morda Se veckrat.

Na vsomoc se je trudil, vendar mu ni uspelo, potem pa je vetric spet prinesel
vonj po smodniku iz sovraznikovih pusk, ki so pokale brez premora, kar naju
je Se bolj preplasilo. Brat me je spet nesel nekaj metrov, a ko sem videl, da je
veckrat padel, sem mu rekel, naj me pusti na cesti in tece, kolikor ga nesejo
noge. Morda se bo resil in bo lahko skrbel za m amo, ki ni imela drugih sinov
razen naju. Rekel sem mu Se, da se bova Se videla, ¢e bo Bog resil tudi mene,
Ce pa me ne bo, se bova srecala v nebesih.

Medtem ko sem mu govoril te zalostne besede, so mu iz o€i ves Cas lile solze,
Jaz pa seveda nisem jokal, saj sem bil preprican, da me bodo zlahka ujeli ali
ubili. Tistega dne sem zacel verjeti, da se niesar ve¢ ne bojis, ¢e enkrat izkusis
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prevec strahu. Ko sva zagledala dim sovraznikovih strelov, me je brat z zalostjo
v oceh pustil na cesti, naenkrat pa se je ustavil, segel v Zep in potegnil ven
sadeza, ki sta padla z drevesa, pod katerim sva se prej hotela skriti: namesto
enega mi je dal kar oba. Potem je stekel po cesti, kolikor so ga nesle noge, ne
da bi ga sovrazniki opazili. Medtem ko je tekel, se je Se vedno oziral k meni.

Ko ga nisem ve¢ videl, sem sadeza spravil v Zep in se vrnil k drevesu, pod
katerim sva ju pobrala. Stal sem pod njim, da sem se skril pred soncem.
Ko so bili sovrazniki samo Se kakih dvesto metrov stran, spet nisem ni¢
slisal, ker so bili sovraznikovi streli tako glasni, jaz pa sem bil premajhen,
da bi poslusal tako straSen hrup in kar ¢akal, zato sem se skril v grmovje
pod drevesom. “To drevo je bilo zame ZNAMENIE, in tistega dne sem ga
poimenoval ZNAMENJE PRIHODNOSTL”

Ostal sem Cisto sam v grmu; ni bilo brata, mame, oceta ali koga drugega,
ki bi me resil ali usmerjal, ¢e bi mi pretila nevarnost. Ker pa so se nama
sovrazniki priblizali, Se preden je brat zbezal, so ga zaradi mene ujeli Cetrt
ure po tistem, ko se je spustil v beg, vendar so ga le ujeli in zasuznjili, niso
ga ubili, kajti slisal sem, da klice na pomoc.

V goscavi duhov

Ko sem zlezel v grmovje, nisem mogel mirovati, ker me je pokanje strelov
gnalo naprej, dokler nisem bil Ze kakih petindvajset kilometrov od ceste, kjer
sva se z bratom poslovila. Potem ko sem petindvajset kilometrov in $e dlje
bezal pred grozljivimi poki, nisem vedel, kdaj sem zaSel v strasno goscavo,
ki sem jo poimenoval “‘goscava duhov”, ker sem bil Se premajhen, da bi vedel,
kaj je “dobro” in kaj “slabo”. “Goscava duhov” je bila tako strasna, da noben
posten ¢lovek ni upal stopiti vanjo.

Sovraznikovi streli so me pognali tako dalec, da sploh nisem opazil, kdaj
sem zaSel v “goSc¢avo duhov”, kajti bil sem premajhen, da bi vedel, kako
straSno je tam, in da tja ne sme nihce. Takoj ko sem stopil v go$cavo, sem se
ustavil in pojedel sadeza, ki mi ju je dal brat, preden sva se razsla, saj sem bil
takrat Ze poSteno lacen. Ko sem ju pojedel, sem zacel tavati po goscavi, hodil
sem dneve in noci, dokler nisem prisel do vzpetine, ki je bila na gosto porasla
s plevelom in grmicevjem, tako da je bilo tam podnevi in pono¢i zelo temno.
Hrib je bil Cez in Cez videti zelo Cist, kot bi ga kdo pometel. Ker sem bil od
dolge hoje ze zelo utrujen, sem se sklonil, da bi si hrib natancno ogledal, saj
sem Zelel tam prespati. Ko sem se sklonil, nisem dobro videl, kaksna so tla,
ko pa sem legel, sem jasno videl vhod v pobocje.
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Ta je spominjal na hiSna vrata, pred njim so bili stebri, ki so se lesketali,
kot bi bili zlosceni. Stebrisce je bilo pozlaceno. Ker sem bil premajhen, da
bi vedel, kaj je “dobro” in kaj *“slabo”, sem mislil, da tukaj stanuje starec, ki
so ga za kazen izgnali iz mesta, zato sem vstopil in zakorakal po hodniku,
dokler nisem prisel do razpotja, kjer se je hodnik razcepil v tri krake, vsak
je peljal v drugo sobo, kajti na koncu so bile tri sobe.

Ena je bila v zlatu, druga v srebru, tretja pa bakrena. Ko sem zbegano stal
na razpotju, sem iz vsake sobe zaduhal drugacen ¢udovit vonj. Ker sem bil
lacen ali celo sestradan, preden sem vstopil v jamo, sem zacel nastavljati nos,
kateri vonj je najvabljivejsi, da bi brz stopil v tisto sobo, iz katere je najlepse
disalo. Medtem ko sem stal na razpotju, sem zavohal, da iz zlate sobe disi,
kot bi tisti v njej pekel kruh in piScanca, in ko sem Se enkrat poduhal, po ¢em
disi iz bakrene sobe, sem ugotovil, da tisti v njej verjetno kuha riz, krompir in
drugo afrisko hrano z zelo sladko juho. 1z sobe, ki je bila okrasena s srebrom,
pa je diSalo, kot bi tisti v njej cvrl sladek krompir, pekel piscanca in torte.
Pomislil sem, da bi najraje stopil v sobo, iz katere je disalo po afriski hrani,
ker sem imel najraje domaco hrano. Nisem pa vedel, da so vse, o ¢emer sem
premisljeval, slisali prebivalci treh sob. V hipu, ko sem se hotel premakniti v
sobo, iz katere je disalo po afriski hrani (soba, ki je bila okraSena z bakrom),
sem opazil, da so se sobe brez vrat in oken nepricakovano odprle, vame pa so
radovedno strmeli trije duhovi in me vsi trije s prstom vabili k sebi.

Duhovi so bili tako stari in izmuceni, da sem bil presenecen, da so sploh
zivi. Stal sem na razpotju, desna noga mi je trepetala od strahu, in jih gledal.
Ko sem si preseneceno ogledal vsakega posebej, sem opazil, da je prebivalec
sobe, okrasene z zlatom, zlat duh, v drugi sobi z bakrenimi okraski je bil
bakren duh, v tretji sobi pa sem videl srebrnega duha.

Vsi trije so me s prstom vabili, naj pridem blize, mene pa je najbolj vieklo
k bakrenemu duhu, ker je iz njegove sobe disalo po afriski hrani. Ko je zlati
duh videl, da se pomikam proti bakrenemu duhu, me je oblil z zlato svetlobo,
da bi me preprical, naj ne hodim k bakrenemu duhu, kajti vsi trije so me
zeleli imeti za sluzabnika. Ko me je oblil z zlato svetlobo, sem se pogledal in
pomislil, da sem postal zlat, ker sem se tako zlato svetil. Zato sem si v tistem
trenutku najbolj zelel k zlatemu duhu. A ko sem stopil korak proti njemu, me
Jebakreni duh oblil z bakreno svetlobo in to me je prepricalo, naj raje stopim k
njemu, kajti moje telo se je prelivalo v vseh odtenkih bakrene barve in se tako
svetilo, da se ga nisem upal niti dotakniti. Ker mi je bila bakrena svetioba bolj
vsec€ od zlate, sem stopil proti bakrenemu duhu, vendar me je v tistem hipu
ustavila srebrna svetloba, ki me je nepricakovano oblila. Ta je bila blesceca
kot sneg, moje telo je postalo prosojno in tistega dne sem videl, koliko kosti je
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v njem. Takoj ko sem jih zacel prestevati, so me vsi trije duhovi oblili s tremi
razlicnimi barvami luci, zato se nisem mogel niti premakniti. Medtem ko so
ti stari duhovi svetili vame vsak s svojo lucjo, sem se zacel vrteti na mestu kot
vrtavka in nisem vedel, katera svetloba je lepsa.

Na razpotju luci sem se Ze kake pol ure vrtel v krogu, vendar je bil bakreni
duh bolj zvit kot druga dva in se je odlo€il, da bo svojo lu¢ ugasnil. V tistem
trenutku bi morda utegnil ste¢i k drugima dvema. Ko je zlati duh videl, da ne
morem steci k dvema naenkrat, je tudi on ugasnil svojo lu¢. Tedaj sem imel
priloZnost, da steCem k srebrnemu duhu. Ko sem Ze skoraj pritekel do njegove
sobe, sta bakreni in zlati duh zacela svetiti vame, kot bi dajala znamenja, in
takrat se jima je pridruzil Se srebrni duh s svojo lu¢jo, mene pa sta zmotila
druga dva. Spet sem se ustavil in jih pogledal vsakega posebej, ko so vsake
tri sekunde posvetili vame.

Ceprav so mi bile vse tri luci enako vée¢, me je bolj privlacila hrana, in sicer
domaca afriska, ki jo je kuhal bakreni duh. Ker sem bil zelo laen, sem stopil
v njegovo sobo in ko je videl, da sem priSel ravno k njemu, je bil straSno vesel
in mi je dal hrano bakrene barve. Vsi trije stari duhovi so Zeleli, da postanem
njihov sluzabnik. Zlati in srebrni duh nista marala, da bi sluzil bakrenemu
duhu, ki mi je dal mojo najljubSo hrano, zato sta prihitela v bakreno sobo in
zaceli so se prepirati. Nazadnje so me vsi trije tako trdno drzali, da nisem
priSel do sape. Priblizno tri ure so se prepirali in me Ze skoraj raztrgali na
troje, ker so me tako dolgo vlekli sem ter tja po sobi, zato sem zacel na ves
glas kricati in vsi duhovi moskega in Zenskega spola iz soses¢ine so prisli v
hiSo. V dvajsetih minutah je bila tako polna, da je zmanjkalo prostora za vse,
ki so slisali, kaj se dogaja, in prisli resevat nesporazum. Ko pa so vstopili in
videli, kako se trije duhovi prepirajo in me vlecejo po sobi sem ter tja, so jim
ukazali, naj me takoj spustijo, in to so tudi storili.

Potem so duhovi, ki so prisli reSevat nesporazum, postavili one tri v vrsto in
mi ukazali, naj si med njimi izberem gospodarja, da se ne bodo vec prepirali.
Stal sem pred njimi in jih gledal, medtem pa mi je srce tako divje razbijalo,
da so vsi slisali. Duhovi, ki so prihiteli resevat zaplet, so skocili k meni in
poslusali, kaj jim govori moje srce. Ta Cudovita bitja so razumela, kaj Zeli
moje srce, in me posvarila, naj ne povem na glas, katerega od duhov sem
izbral, ker bi to pomenilo, da sem pristranski. Moje srce je namre¢ neutrudno
bilo kot kak telegrafist.

Pravzaprav mi je srce najprej reklo, naj izberem srebrnega duha, ki je stal
na skrajni desni. Srce je torej Zelelo k srebrnemu duhu, nos pa me je viekel
k bakrenemu, ki je imel afrisko hrano. Ce bi se ravnal po nosu, bi bil tore]
do srca pristranski. Sele v tistem trenutku sem opazil, da so vsi duhovi, ki so

102 Sodobnost 2006




Amos Tutuola: Moje zivijenje v gos¢avi duhov

prisli resevat spor, brez dlani, nekateri celo brez prstov, nog in rok, zato so
poskakovali, namesto da bi hodili. Nekateri so bili brez oci in uses, vendar
sem bil zelo presenecen, da so dneve in no¢i hodili okrog, ne da bi se izgubili.
Tistega dne sem prvi¢ videl popolnoma gole duhove, ki pa se svoje golote
niso prav ni¢ sramovali.

Pred mano je stala nepregledna mnozica duhov. Gledali so me preseneceno
kot lutke, ker niso imeli ne glav ne oci. Prisilili so me, da sem izbral srebrnega
duha, ker so slisali, da mi srce hrepeni po njem. Ko sem ga izbral, je ves
navdusen pritekel k meni, si me zavihtel na ramena in me odnesel v svojo
sobo. Druga dva pa le nista bila zadovoljna z razsodbo prislekov, zato sta
stekla v srebrno sobo in se znova zacela prepirati. Prepir je bil tako strasen
in srdit, da so vsa bitja v gos¢avi z visokimi drevesi obstala na mestu, celo
vetri¢ ni vec pihljal, trije stari duhovi pa so se divje prepirali, dokler ni vstopil
strasen duh, namesto z obleko od nog do glave prekrit z mréesom, ker je slisal
prepir, ki se je razlegal dale¢ naokrog.

Smrdeci duh

Na njegovem telesu so Zivele razlicne vrste kac, stonog in muh. Cebele, ose in
neskoncno Stevilo komarjev je brencalo okoli njega. Tezko si ga jasno videl,
ker jih je bilo toliko. Takoj ko se je ta strasni duh kdo ve od kod pojavil v
hisi, nas je njegov strasni vonj za nekaj minut odgnal dale¢ pro¢. Ko smo se
vrnili, zaradi smradu nismo zdrzali pri miru, kajti duh je imel po vsem telesu
iztrebke, urin in ostanke strjene krvi zivali, ki jih je ubil za hrano. Usta je
imel ves cas odprta, v nos in o¢i pa si ga tezko pogledal, ker so bili umazani
in smrdeci. Ime mu je bilo “smrde¢i duh”. Najbolj pa sem bil presenecen in
prestrasen zaradi zivih Skorpijonov, ki jih je “smrdeci duh” nosil na prstih
namesto prstanov. Okoli vratu so se mu kot ogrlica ovijale strupene kace,
usnjene hlace pa si je v pasu povezal z zivim orjaskim udavom.

Sprva seveda nisem vedel, da je “smrdeci duh” kralj vseh smrdecih duhov
v Sedmem mestu duhov. Takoj ko je stopil v hiso, so se zlati duh, srebrni duh
in bakreni duh nehali prepirati. Potem jih je poklical iz sobe, v kateri so se
prepirali. Ko so prisli ven in stopili predenj, jih je vprasal, zakaj so se sprli.
Pojasnili so mu, nato je smrdeci duh Se mene poklical iz sobe, v kateri sem
se skrival pred smradom in njegovim grozljivim videzom, ki mi nikakor ni
Sel iz glave, Poklicali so me k smrde¢emu duhu in ko sem stal pred njim,
sem si zaradi straSnega smradu z rokami zatisnil o¢i, usta in nos. Povedal
Jim je, da me bo razrezal na tri kose in vsakemu dal enega, da se ne bodo ve¢
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prepirali. Ko sem slisal, da me bo razrezal na troje, sem za dobro uro padel
v nezavest, nato pa sem spet pocasi prisel k sebi.

A Bog je bil tako dober, da trije duhovi niso bili prav ni¢ zadovoljni z
razsodbo. Po nekaj minutah premora so se spet zaceli prepirati.

Imel sem sreco, da se o tem, da bi me razrezali na tri kose, s “smrdec¢im
duhom” niso strinjali. Ko je videl, da se Se vedno prepirajo, me je zgrabil s
svojimi vrocimi rokami, me stlacil v veliko malho, ki mu je visela na levi rami,
in se odpravil pro¢. Ko me je vrgel v malho, me je takoj oblila usmrajena kri
zivali, ki jih je pobil v goS¢avi. Malha je mocno zaudarjala, v njej je bilo polno
komarjev, majhnih kac in stonog, ki mi niso niti za hip dali miru. Tako sem
zapustil zlatega, srebrnega in bronastega duha. Tu se je zacela moja kazen v
Goscavi duhov. Ko je smrdeci duh zapustil tri duhove in hodil vse do vecera, se
jenalepem ustavil in se zacel na glas sprasevati, ali naj me pojé celega ali samo
pol in si drugo polovico prihrani za ponoci. Postal je lacen. Bilo je prepozno,
da bi tistega dne priSel domov v Sedmo mesto smrdecih duhov. Med potjo
skozi goscavo se je ves Cas trudil, da bi ujel kako divjo Zival za pod zob.

Zaradi smradu so ga zivali Ze od dalec zavohale in zbezZale, preden jih je
ujel. Zival je lahko ujel samo, ¢e je spala. Slisal sem, kako razmislja o tem,
ali naj me pojé, vendar je v tistem trenutku k sreci prisla mimo neka Zival.
Pognal se je v lov nanjo in jo lovil, dokler ni zagledal napol mrtve zivali, ki ji
ni bilo ve¢ pomoci, zato se je ustavil in jo zacel pozresno goltati. Presenetilo
me je, da je nekaj kosov odrezal in jih ponudil kacam in drugim Zivalim, ki
so gomazele po njegovem telesu. Ko si je z Zivaljo potesil lakoto, je krvaveci
ostanek vrgel v malho, da mi je kot tezek tovor padel na glavo. Potem je vstal
in nadaljeval pot. Med potjo po goscavi pa niso bile vse kace zadovoljne s
kosom mesa, ki jim ga je namenil, zato so hitro zlezle v malho in zaCele jesti
meso, ki ga je vrgel vanjo. Potem so hitro spet zlezle ven, da smrdeci duh ne
bi kaj posumil. V¢asih so po pomoti ugriznile mene, ker se niso imele ¢asa
obotavljati, da gospodar ne bi ¢esa posumil in jih kaznoval za krajo. Neko¢
sem sliSal, da na glas razmislja, ali naj me pojé, preden pride mimo kaksna
zival, zato sem hotel stegniti roko iz malhe in se za ravnotezje prijeti za
drevo, medtem ko se je moral on véasih skloniti in poldrugi kilometer ali vec
zgrbljen hoditi pod nizkimi vejami; nacrtoval sem, da mu bom pobegnil.

Po dveh urah hoje sem opazil, da je Ze zelo temno. Vstal sem, da bi pokukal
iz malhe in se prijel za vejo. Ce bi takoj skocil ven, bi duh kaj posumil ali
pa bi se spet spomnil, da me nosi v mathi. Pomislil sem, da je brzkone ze
pozabil name, ¢e bi me Se enkrat ujel, pa bi me morda res pojedel. Tezko
Je bilo ostati v malhi, Se tezje pa je bilo priti iz nje, kajti bilo je zelo temno
in ko sem kukal ven, da bi se med potjo ujel za vejo, so kace nenehno lezle
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noter in ven. Ko so me videle, so me hotele pojesti skupaj z mesom. Zato
sem se brz skril v malho in po nekaj minutah spet pomolil glavo na plan,
zaradi ka¢ pa sem se moral znova potuhniti. Komaj sem ¢akal, da vdihnem
malo sveZega zraka.

Kace so mi preprecevale nakano, dokler smrde¢i duh ni prisel do kraja,
kjer so imeli drugi duhovi sestanek. Ustavil se je in prisedel, ker pa ni bilo
stola zanj, je sedel kar name.

Vec ur so razpravljali o nekih pomembnih zadevah, zato je smrdeci duh
vstal in iz malhe vzel ostanek mesa. Polozil ga je pred duhove, ki jih je tam
srecal, in vsi skupaj so se lotili hrane. Takrat sem molil, da se ne bi spomnil
name in me ponudil za prilogo k mesu, nato pa je duh, nizji po polozaju,
prinesel zelo veliko Zival in jim jo ponudil. Ker je sedel na meni, sem tezko
dihal, in ¢e moj duh ne bil imel udava okoli pasu, da ni izgubil hla¢ iz Zivalske
koZe, bi me Ze pobralo, saj ga nisem mogel premakniti ali dvigniti. Ko je
bila ura priblizno dve zjutraj, se je sestanek koncal in vsak se je odpravil v
domace mesto. Smrdeci duh je vstal, si obesil malho ¢ez ramo in se napotil
proti domu. Hitro je hodil po go$cavi in vsaka zival, ki se ji je priblizal, je
pobegnila ¢im dlje od njega. Zivali z ostrim vohom so ga zacutile Ze na Sest
kilometrov. Jaz sem bil v malhi, dokler po treh dneh ni prispel v domace
mesto, ki se je imenovalo Sedmo mesto duhov.

Prevedla Nina Zabukovec
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